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. Forsvarets Overkommando 
.. (,. 

J.nr. 2156/1940. 

11 7 t. 1 8 

. / . 

27. juni 1940. 

Ti1 

Fangenskap - reresord. 

De officerer som skal velge mellom ä ga i krigsfan
genskap eller gIt reresord er tidligere blitt orientert om 
hva avgivelsen av reresord innebrerer (se mitt P.M. om 
"~resord!l datert 12/6 1940)~ Videre er officerene gjort 
kjent med mitt skriv av 17/6 1940 om "Fangenskap - reresord" 
til den tyske' forbindelsesofficer, major Neef. I dette 
skriv ha~ jeg bloao bedt om ä fä anledning til ä forelegge 
sp0rsmalet om reresord for H0yesterett, for ä fä tilrette
lagt officerenes juridiske stilling overfor sitt land. 

Den tyske overkommando har ikke im0tekommet mitt 
0nske o 

Den tyske overkommandos budbringer henviste til 
. et brev datert 20/6 1940 fra formannen i det utvalg for 

norske krigsfanger som er nedsatt av Administrasjonsradet, 
advokat J.B. Hjort • 

Det vedligger ...•• gj~nparter av nrervrerende brev 
vedheftet gjenpart av advokat Hjorts brev tillikemed 2 

blanketter for I1Ehrenwürtliche Erklärung". Hver av vedkom
mende officerer blir straks ä tilstille et eksemplar av 
disse dokumenter~ 

6 ~ Distriktskolnmando og 30 Sj0forsvarsdistrikt 
skaI straks bringe pa det rene de respektive officeres stil
ling til sp0rsmälet om reresord eller fangenskap og sende "

direkte til Wehrmachtsbefehlshaber, 3. Gebirgsdivision, 
Setermoen, sä snart som mulig . 

e~et oppgave over resultatet og de undertegnede' blanket
.' ter. De som velger ä ga i krigsfangenskap skaI avvente 

(' ' ordre pa sted,cr) som fastsettes av Distriktskommandoen, 

(3. Sj0forsvarsdistrikt)~ 
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Jeg tilf0yer: 
Den tyske overkommando har.altsa ikke 0nsket ä 

fä bindende juridisk klarlagt rekkevidden av den forlangte 
mresorderklrering. Jeg har intet middel til ä tvinge saken 
fram. 

Jeg ser da slik pa saken: 
1. Advokat Hjort 9 som - etter hva den tyske forbin-

'delsesofficer opplyser - har skrevet sitt brev ette~ samrad 
med den tyske overkommando] hevder i sitt brev at erkler
ingen ikke strid.er mot ;-··fficerenes troskapsplikt overfor 
Kongen og kcnsti tl'.Sj ( .. nen. Deri ligger at erklreringen hver
ken opphever eller begrenser denne troskapsplikt. 

Denne fortolkning mener jeg at officerene kan 
godta iden tvangssituasjon dena befinner:"seg i. 

2. Av de garnisonerende officerer s0rpa har det alt 

3 • 

overveiende fIertall underskrevet erkIreringen, etter hva 
advokat Hjort cppIyser. bl"ao pa det grunnlag som er 'nevnt 
foran o Jeg mener det er riktig at officerene star samlet 
i denne sak o Det motsatte kunhe f0re til uberettiget tvi1 
om lojaliteten mot Kongen og konstitusjonen hos en deI av 
officerskorpset~ de som har underskrevet erklreringen,til.l:.e 
da lett bli sett pa som dem der har sviktet sin trosk~ 
plikt c Og det haI' sikkert ikke vrert deres mening. 

ut fra disse synspunkter anpefaler jeg at samtlige 
. garnisonerende officere~ underskriver .erklreringen, 

4. Jeg tilf0yer for en ordens sky1d at jeg betrakter 
meg sely som staende. i en srerstilling, pa 'grunn av den 
embedsstilling jeg innehar~ som forsvarets 0verste repre
sentant innenlands:. Jeg ma derfor personlig ta standpunkt 
ut fra andre synsmate:r enn da jeg foran har anbefalt at 
officerene ellex3 legger- til grunn o La ikke dette hindre 
at officerskorpset for0vTig samlet f01ger det räd jeg har 
gitt foran i pkt" 1 ... 3~ 

---..-o::~ 
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Officerskamerater. Vare veier k0mmer alts! til ä 

skilIes na. Takk fordi dere alle sä loja1t har fulgt meg 

hitti1. Og ville fulgt meg ogsa i dette, hvis jeg hadde 

bedt om det. 

Glem ikke den tid da vi enna kjempet sammen som 
, 

frie forsvarere av et fritt land. Hold fast 1 troen. Se 

tram til den dag da'deie'pä,ny kan'oppta deres militere 

tjeneste under et fritt flagg og for et fritt. Norge. 

Gud bevare Kongen og Fedrelandet. 

Forsvarssjef 

~"--"",,,_._--

" 

Dette skriv er sendt til 6. Distriktskommando og 3. SjB

forsvarsdistrikt, gjenpart til Avsnittssjefen i 0st-Finn

mark (med n0dvendige antall gj enparter). 
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Avskr'ill.i • 

T. 13. Hjort. 

H0yeate~ettsadvokat. 

Oslo 20. juni 1940. 
Akersgaten 20 

Herr General Ott~ R u g e, 

e/o Herr Rittm.ester G 0 erz, 

Den Kvinnelige Industriskole, 

Oslo. "",.---

f '---"-··· .... - -- ---... ........... ----. .. :: _____ _ 
r'·· .,... 'J. ~ 1 ',., 

t ~) I t-·. L. ....). 

1,_,,, 0 ~ 1.- h I .... ','! r.n li/i,: -jl ~LO I j,·,::.1 "-U,j I .... I J .. !t i:, ~, i. ;,.J. j •• \. ....... ~ 

t--..NIE • ~- •• -..-...,,-.... -~---._..l 

Som f~rmann i det av Administ~asjonsrädet nedsatte 
utvalg for norske krigsfanger, tillater jeg mig ä meddele: 

Frigivelsen av de norske krigsfanger bygger pä Riks
kansler Hi.l~rs dagsbefaling av 9. mai d.ä. I denne er det 

blandt annet best,,,nt at "Berufssoldaten" kun skaI frigis mot 
reresord, ved hVilket de f0rplikter sig til ä avstä fra videre 
kamphandlinger mot Tyskland. 

Forsvarsdepartementet har uttalt, at uBerufssoldaten
rr 

eJ:ter norsk opfatning svarer tu garnisonerende befal og ele
ver av de. roili tsre befalsskoler. Denne ut·talelse er godtatt
av de. tyske myndigheter og gjennemf'0rt i Syd-Norge, hvor 
samtlige yrkes'soldater har 1L.'1derskrevet erklmring og er bUtt 

frigitt, sä WBr som 3, SOm har· nektet ä avgi erklffio'ing, og 
sitter som krigsfa~er pi Grini ved Oslo. Disse er Major 
Helseth, Kaptein Rognes 0g Rittmester Christophersen. 

Disse 3 har fore10pig nektet ä skrive. under ford.i deo 
forst vilde se hvad officerene i Nord-Norge og. srerlig hvad 
herr Generalen vilde gj0re. 

I forbindelsen med avgivelsen av disse erklreringer', 
har' der gjort sig forskjellige hensyn gjeldende. 

For det f0rste ga den oprindelige erklmring' Som var 
utformet av de tyske mYl1dighet~p uttrykk for at vedkommende 
"frivillig vilde trekke sig til bake fra den roili teere stil-. 
ling jeg nu innehar

n
• Dette Skyldtes ne;rmest en OversetteI_ 

sesfeil. "Militärtisehe Stellung" betyr pa tysk vel ruErmest 
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kommando, idet mil~tffir stilling helst mätte oversettes til 
11 Nlil i tärische Anstellung ll • 

I henhold hertil fikk ut'f:üget de tyske myndigheter 
f0rst til ä §.vgi sälydende erklrering: 

"Die von den entlassenen norwr::gischen Kriegsgefange
nen Offizieren geforderte ehrenwörtliche Erklärung über 
Zurückziehung aus ihrer militärischen Stellung bedeutet kein
esfalls, dass sie damit ihre Gehalts- oder Versorungsansprü
che gegenüber. dem norw. staat verlieren sollen. Es bestehen 
keine Bedenken? wenn diese Offiziere als Beamte im Verwalt
ungsdienst beschäftigt werden, dagegen dürfen sie sich selbst
verständlich in keiner Form militärisch bestätigen". 

Da imidlertid fremdeIes enkelte var engstelige for 
erklreringens iWlhold? blev en ny erklrering utformet, som ikke 
omtalte dette med den militrere stilling. Imidlertid kom den
ne siste erklrering ikke til som den f0rste ä gi uttrykk for 
noen tidsfrist for gyldigheten. I den f0rste erklrering stad 
nemlig f0lgende tidsfrist: "Während der Dauer der Besetzung 
Norwegens". Denne setning var fallt ut iden siste erklrering, 
og enkelte av efficerene trodde nu at den siste erklmrine 
skulde gjelde utovor den nuvmrende krig. 

For ä rydde denrLe vanskelighet av veien, har de tyske 
m~ldigheter avgitt til mig sädan erklrering: 

"Es wird Ihnen hiermi~ bestätigt, dass auch bei der 
endgültigen "Ehrenwörtlichen Erklärung" wo die Worte "während 
der J;auer des Besetzung Norwegens" in Fortfall gekolIlillen sind, . 
diese Erklärung auch nur für die Dauer der Besetzung Norwe-
gens Gültigkeit hat". 

For0vrig sier de tyske myndigheter, at de overlater 
til vedkommende underskrivere om de viI velge den ene eller 
den armen erklreringo Efter mitt skj0nn spill er det ingen r~l
le hvilken man velger. 

Med hensyn til den rettsstilling som de som har under
skravet far, har Administrasjonsrädet for sitt vedkommende 
uttalt, at de ikke vil gj0re noen forskjell med hensyn til 
av10nning, pensjonering ag annet eftersom erklreringen under
skrives eller ikke. 
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Officerene har ualedes fritt v2..1g hvad de vil gjl2lre. 
Det finnes ikke i norsk 2.ov noen bestemme:'se som forbyr en 
officer a skri ve under eI~ erklffiring av de!"..ne art, som det f. 
eks. finnes i enkelte andre lands militffire bestemmelser. 

Det har fra enke~te hold Vffirt hen7ist til den embeds
ed som officerene har avlagt i henhold ti: Grundlovens § 21, 
hvor embedsmmmen IIlover' og sv~rger a viss konsti tusj onen og 
Kongen lydighet og liroskap." 

Efter ~itt skJ l2lnn skulde denne heller ikke juridisk 
sett danne noen hindring for underskri'ft pa erklffiringen, idet 
det ikke er noen ulydighet mot konstitu~jone~ a velge frigi
velse pa ffiresord istedenfor internering i far~elellir. 

Nar dette er kons't·i tusj onel t lovlig, i::an det heller 
ikke Vffire noen ulydighet mJt Kongen, idet Grundloven her 
naturligvis tenker pa Kong3n i konstitusjonell henseende. 

Her kommer imidler-tid for enkelte inn et personlig 
moment som ingen utenforstäende kan gi rad om. Bade Admini
strasjo~sradet og jeg har derfor med hensikt avholdt oss fra 
ä gi noen uttalelse om hvad'vi synes at vedkommende officer 

./ 

b0r gj0re. Det fär han som sagt avgjl2lre selv. 
Der finnes imidlertid ogsa et par praktiske hensyn. 

For det fl2lrste viI naturligvis de officerer som sitter i 
fangenskap Vffire avskaret fra a utfl2lre annet samfundsmessig 
arbeide, mens de hvor de er fri pa ffiresord kan medvirke til 
det forestäende gjenreisningsarbeide i landet. 

For det annet er det spl2lrsmalet om selve interneringen. 
Det har lykkes utvalget hittilO a utvirke, at alle 

norske krigsfanger er blitt i Norge og efterhvert er blitt 
frigitt. Jeg haper at denne linje ogsä fortsatt viI kunne bli 

fulgt f Det er imidlertid her et praktisk hensyn, nemlig det 
at tyskerne vel kan komme til ä finnne det li~e l]ensiktsmes
sig ä oprettholde en spesiell fangeleir med administrasjon 
og bevoktning for noen fä officerer, nar de som tilfellet er 
har ferdige farigeleire for officerer i Tyskland. 
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det 
Under henvisning til/foranstäende tillater j~g 

mig ä foreslä at de Gfficerer sam efter de gitte oplys-
ninger mener at de.kan skrive under gj0r det pä stedet, 
hvorefter de kan hjemsendes. 

De sam ikke kan bestemme Beg viI bli transportert 
til Oslo, hvor jeg gjerne viI fä anledning til ä konfe., 
rere nrermere med dem. 

Deres rerb0dige 

J.B. Hjort 
(s) 
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· Gruppe XXI 

o QU/QU 2. 

Avskrift 

An 

/J I' d -/;/ 
C{V?7 tJ"'t/J.z /~ ... 

Herrn General R u g e. 

Im Auftrag des Chefs des Generalstabes des deutschen 

Oberkommandos teile ich Herrn General' gehorsamst mit, dass 

das deutsche. Oberkommando nicht damit einverstanden ist, 

dass bezüglich der ehrenwörtlichen Erklärung ein Gutachten 

des Obersten Norwegischen Gerichts eingeholt wird. 

Goer~ 

Rittmeister 
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o. u. , den 3.7.40 

Beric ht über Verhal1dlu~ mit General Ruge. 

Die Verhandlungen fanden statt am 24.6., 25.6., 27.6. u~d 
28.'6.40. Anwesend von norwegischer Seite: 

General Buge, 

Oberst Hansson, 

Oberstltn. Roscher Nielsen; 

von deutscher Seite: 

am 24.6.40: 
Maj or von Schleebrügge u:ad Rittmeister Goerz, 

an den anderen Tagen: 

Rittmeister Goerz. 

Der in AnlaGe beiß'efügte Brief des Vorsit2enden des nor

wegischen Kriegsgefange~enausschusses, Herrn Hjort, v. 20.6.40 
(geht nur Chef/ra zu) vrurde Herrn General Ruge übergeben und hatte I 
nicht den ervmnschten Erfolg, ihn und seine Offiziere zur Unter

schrift der "Ehrenwörtlichen Erlclärllngll zu bewegen. Im GeGenteil, 

Herr General Ruge hatte den Eindruck, als wenn es sich bei Herrn 

Hjort um eine:!.1. von den Deutschen gekauften Mann handele. Erst nach 

mehrfachen Verhandluncen, bei denen Herrn General RuGe nur die 

Wahl zVlischen Unterschrift und Gefangenschaft in Deut schlnnd ee-, 
lassen vrurde, er~;:lärte sich Herr General RUGe bereit, s2.J:ltlichen 

Offizieren die Untersclu:ift del~ "Eh:re~l1'JÖrtlichen Er~:l~lTUllS" zu 

empfehlen. El~ selbst oestand darauf, in GefansenscllD.ft zu ':::;c!Wl1. 

Der bei den Verhandlungen Geäußerte i7Ul1Scll, ein Gutachten 

des Obersten NO::',\"lecischen Gerichtes einzuholen, der auch bereits 

an Herrn Major Neef gestellt vlOrde:rl war (vergI. Schrb. Major lTeef 

v. 15.6.40, Anl. 7), vrurde seitens der Gl~j?pe ab.:;elehnt. 

Mit Sc:b-reihen vom 27. Juni (Beil. a) vmrden Rittlileister 

Goerz 26 "Ehrenvvörtliche Erklärungen It der Offiziere des Oberl:oJ:l1l1an

dos übergeben. Weitere 16 Erklärungen 'l.vurden am 30. Juni mit an

liegendem Sch:reiben des 6. DistriktkoTIilllandos VOl:a. gleichen Tace 

(3eil. b) übergeben. Letztere Offisiere haben zum Teil die alte 

FaSS1.Ulg der Er}Cläru11G unter"schrieben, es steht ihnen frei, die 
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neue FasslUlg It. Beil. c im Austausch nachzureichen. Das 6. 
Distrikts1col.1llilando und das 3. Seedistrikt skoJJJ.r.lando sind anse'llieselJ., 

alle weiter eir~ehende~ Erklärungen der 3. Geb.-Div. einzureicilen. 

Letzterer vrurde von Rittm. Goerz eine Liste sämtlicher für die 

Unterschrift in Frage kOl:lDenden norv;. Offz. üoel'Geben, sodaß ihr 

eine Nachprüftu~g möglich ist. 
Rittmeister Goerz war oei der Einschiffun.:; des General ! i 

Ruge mit 26 Offz. seines staoes und 10 vwiteren Off2. der 6. Div. iJ 

Liland zugegen und empfinG die Offz. zusa~en mit de~ 1c der 

181. Div. bei ihrer Ankunft in Trondheim. Er begleitete Eerrn 

General Ruse mit der 3ahn "bis 0510, von VIO er VOll RittL'leister 

Prin2 von Hessen nach dem e::emalizen Ofiz. -Gefancene:.lls',5er Grini 

gebracht vmrde. 
Sämtlic~e übriGe:l Offs. vmrdel'l i:i'l ihre Eeill12..torte, größten-

teils Oslo, entlassen. Sie Si~ld u:Lt einel:1 Aus',-;eis vcrsel:en, aus 

dem heJ:vorseht, daß sich der Inhaber in Unifol';'.J. mit persönlicllen 

Waffen und Gepäcl: in sei:leiJ. ~~eil:lato:rt besi-ot. 
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1i'orsvarets Overko:rr:mando 

Jnl~. 2159/1940 

27. Juni 1940 

Herr~ Rittmeister G 0 erz 

Kri essseI8.11[?enschaft - Ehxe:CEIOl"t. 

Ich weise auf die IIIÜndliche J3e::;prech'L"!.n~ mit 5:errll P..ittm. 

Goerz. 
Von den Berufsoffiziere~1. beim Oberkomrr.ando der norv'!. ~'!ehr

macht wählt der IIForsvarschef ll
, General Ruge, ehre2.lvol1e Krie,S's

gefal1.genschaft, VJ'ährend die übriger), ihr Ehren'1."!ort ee5eb 811 hab ell. 

Diese Offj.ziere sind folgende: 

Oberst 

Oberst1tn. 
rr 

" 
11 

I.:C'.j or 
11 

Epto. 
11 

11 

tI 

rr 

11 

:r 

!I 

n 

Oberl tn. 
Hptn. 

Ob erltn. 

:r-:o !:un3.11d eur 

Stabsleutnant 

Ealvor 2an8so11, 

\7rede Holm, 

OIe Berg, 

Ragnva1d Roseher lTie1sen, 

Adolf Fredrik Eunthe, 

A.Tlle Lcmd2.1, 

~~~sle Tr:/gve i-IccuG1ie, 

Jolm 01S8:1 Smisetll, 

Ernst Tb.ol'="eif LU:.1des;3aard, 

Ra;;mTald ~::el'::'18.nn Knuds e11, 

To:' }3el'lL:ard Fol:], 
730'1 In 2..illd;~e':l c ~-:-ol ,., ... Col' ..... _ .... ~ ...... r-....O _ .. _ •. .l.UV_, 

Erli:-lg A::l11j ot Sövi2::, 

Jec:.ll de Jeau V8.118 7j_81' clet, 

L(~if Cravlford Rolstad, 

Eenril-:: Sofus S2muC8.2.rd, 

Jens He~ll'i=': Tllr0l18 Eorcllie, 

Hils .4....'1.tOl1 Riise-2ansen, 

3irse~ Lund Gottvaldt, 

Olaf Eil s eil • 

Dazu folsende Ofiiziere, die de:;:. ÖbGl·~~0}:;]11c::.ndo dir t;~d 

unt erst ell t sind: 
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Hptm. 

Rittm. 

Oberltn. 
11 
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Hjorth, 

Ruud, 

lIormanil, 

Röslök, 

Rau.:;en. 

Die "Ehrenwörtlichen Erklärur..gen" f'Lir diese Offiziere 

sind beigef'ü,gt. 
'ITie mündlich mitgeteilt, reisen diese Offiziere von 

Nordr::!o morgen, 28. J'lllli, UD 10.00 Uhr vormittaGs nach' Lilal'2d, von 

dort mit r:utt ern u...'1.d 3J.:schlieG end Eisenbahn l1ac?: ihren Heir::lat s

orten in Südost-:t::rorriTesen (größtenteils Oslo). 
Der Unterzeichnete, General :!luge, er\vartet I2itteilung 

darüber, wie ich !;lich zu verhalten habe. 

Ic:" wi.irde yersönlicll i7'el't darauf le6en, nach 0510 mit 

den übrigen Offizieren des Ober~:0l~rr1811dos zusaE1men reise~l zu dürfen. 

Ich bin bereit zu versDrechen, mich dort zu nelden, wo es von de~ 

deutschen Behörden bestirillJt wird. 
Meine Privatadresse in Oslo ist: Fritzners gate 19. 

gez. Otto R u g e 

H. Hru1SS0:i.1 

L 
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6. Distriktskommando 

J.nr. 

Kopie an den Wehrmachtsbefehlshaber 

3. Geb irgs-Division 

I~Ioen, den 30.6.40 

Herrn Rittueister G 0 erz, N 0 r d m 0 

EhrenwörtlicD.e Erklärungen. 

Beilies;end folscll 16 flEhrenwörtliche Erldiirungen!l, die bis 

zum 30.6.40 beim 6. Distriktsbüro abgegebe:l wordcll sind. 

Es sind dies die 3r~liirungen foltender Offiziere: 

Obe:-cst 
11 

Oberstl t:i.l. 
n 

r.~aj or 

" 
Hptm. 

n 

" 
!I 

Oberl tl1. 
!I 

" 
!I 

11 

Astrup x, 
L,0ken, 

11unthe-Kaas x, 
lU tter-Eauge, 

Feirine, 

Slu1.dlo :x: , 

Folkestad, 

Holm x, 
Lau d.r:lar ~ :C, 

Kleppe x, 
Vagn Knudsen, 

::?aus, 

Einmo x, 
Kulbotten, 

Reitan, 

Balr.}ce x, 

Von diescn Er~däruncell sind 8 Excmplnrc in dem urspl1.1nC

lichell Text gehalten (mit einem SteT"..J. versehen). Uu. allc Offiziere 

glcich~ustellen, hat des 6. Distriktsbüro diese Offiziere darauf 

aufmerksam sen:acht, daß sie die IlEhren"vörtliche ::::;r~:l~~rungfl, Vlcnn 

sie es vlÜnschen, auf dem neuen Schema abgeben können. 
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::Tall bittet dahel~, d.aß die Erlclänul':ßn, c,ie auf a.e:~1 Ul~

sprünglichen Schema geschrieb8:!.1 sind, gecebenenfnlls :ilit einer 

Erklärung auf neuem Schema ausgetauscht werden kÖIL~en. 

Die Erklärungen, die nocll fehlen (etwa 30) vlerden, sobald 

sie hier eintreffen, del!l '.7ehrmachtsbefehlsh.aber, 3. Geb.-Div., 

übersandt werden. 

gez. K. Löken, Oberst 

" Vagn Knudsen, Hptm . 
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ITane .............................. 
Di811st:~rad •.........•.•............. 

geoore:.: .............................. . 
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